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Poème :
Đài khán xuân – Après-midi dans un pavillon de printemps
de Hồ Xuân Hương (1772–1822)
 
Êm ái, chiều xuân tới khán đài
Lâng lâng chẳng bợn chút trần ai.
Ba hồi chiêu mộ chuông gầm sóng.
Một vũng tang thương nước lộn trời.
Bể ái ngàn trùng khôn tát cạn.
Nguồn ân muôn trượng dễ khơi vơi.
Nào nào cực lạc là đâu tá ?
Cực lạc là đây, chín rõ mười.
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LES SOUS-TITRES, TELS QU’ILS EXISTENT DANS 
LES FILMS, SONT PEU PRATIQUES EN BANDE DESSINÉE, 

COMME NOUS LE VOYONS ICI. VOILÀ POURQUOI 
PRÉVAUT DANS CE LIVRE LA RÈGLE SUIVANTE :  
LES PHRASES EN VIETNAMIEN FIGURENT DANS  

DES BULLES CARRÉES, LES PAROLES  
EN FRANÇAIS DANS DES BULLES RONDES.

MÊME UN COUTEAU BIEN 
AIGUISÉ NE PEUT SCULPTER 

SON PROPRE MANCHE.

PFFF…

PFFF…





UNE SOIRÉE DE PRINTEMPS SE FAUFI LE 
DANS LE PAVILL ON.

PAISIBLE,

VAPOREUSE, EXEMPTE DE 
POUSS IÈRE TERR ESTRE.
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LA CLOCHE
DU TEMPLE

À TROIS REPRISES

SOnn E COMM E L’ÉCHO DU RESS AC.
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NOTRE REGARD DANS DES FLAQUES DE BOUE
LAISS E APP ARAÎTRE LE CIEL RENVERSÉ.

JAMAIS LA MER IMM ENSE DE NOTRE AMOUR NE TARIRA.

LA SOURCE DE LA GRÂCE S’ÉCOULE

EN TOUS LIEUX ET SANS OBSTACLE.

OÙ EST LE NIRVANA ?

LE NIRVANA EST ICI. NEUF FOIS SUR DIX.
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IL COÛTE 
COMBIEN ?

CINQ.
ET ÇUI-LÀ ?

CINQ 
AUSS I.

ET ÇUI-CI ?
VIN CINQ.

QUOI ?! MAIS 
LES AUTRES ÉTAIENT 

À CINQ…
TOU VÉ OU

NON ? L’ENFER.
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TÂM !? 
T’ES PASS ÉE OÙ ?

DES PATINS ? 
TU RIGOLES, 

LÀ !?

C’EST DES 
ROLL ERS EN 

LIGNE, DEnn IS.

AIDE-MOI 
PLUTÔT.

AAAAAAH !!!

ME LÂCHE 
PAS !

ET ELL E T’A COÛTÉ 
COMBIEN, CEtt E 

CAMELOTE ?

QUINZE 
EUROS. 

GENOUILL ÈRES 
COMPRISES.

ET TON Tee -SHIRT ?

COMBIEN ?

VINGT       … CINQ.

T’AS PAS 
MARCHANDÉ ?

ON S’EN FOUT.
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C’EST 
PAPA.

OUI ?
OUI, JE L’AI ACHETÉ.

HHAN…

ATTENDS, JE VAIS VÉRIFIER.

OH MERDE…

JE 
ROULE…

OUI, C’EST MARQUÉ DESSUS : 
« MADE IN GERMANY ».

COMBIEN ÇA A COÛTÉ ?

TRENTE EUROS.

MAIS SI ! J’AI 
MARCHANDÉ !
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ON FREINE COMMENT ?!

RIEN 
DE CASS É ?
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BRAVO !
REGARDE-MOI 

CEtt E ÉRAFLURE.

 ZUT

MAMAN VA 
T’ÉTRIPER.

ON N’A 
QU’À PARTIR ?

T’ES MALADE ?

JE VAIS LEUR LAISS ER 
NOTRE ADRESS E. DOnn E-

MOI DE QUOI ÉCRIRE.

DOnn E-
MOI « S’IL 
TE PLAÎT ».

VOILÀ.

EUH… 
TÂM ?

HMM … ?

Y A QUELQU’UN À L’INTÉRIEUR.

HEUM…

DE ZUT

 DE ZUT !
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SALUT !

TIENS, MON 
ADRESS E. 

À CAUSE DE L’ÉRAFLURE.

VOUS ÊTES 
VIETNAMIENS ?

OUI, ON EST
VIETNAMIENS.

OUVRE DONC. POUR QUE 
JE TE DONNE LE PAPIER.

LA FENÊTRE DE TOIT 
EST ENTREBÂILLÉE.

VOUS N’AVEZ QU’À
ME LE PASSER PAR 

L’OUVERTURE.
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 HGN…

POURQUOI TU 
N’OUVRES PAS
LA VITRE, TOUT 
SIMPLEMENT ?

JE SUIS À LIK 
TEN BEG ?

À LICHTENBERG* ? 
PAS DU TOUT ! 

ON EST EN POLOGNE.

ON EST AU MARCHÉ 
POLONAIS 

DE HOHENWUTZEN. 
TU NE LE SAIS PAS ?

LE COUPERET, LÀ, JE 
PEUX TE L’ACHETER ?

EUH, NAN 
NAN !

JE T’EN DOnn E 
CINQUANTE !

* LICHTENBERG EST UN ARRONDISSEMENT À L’EST DE BERLIN.
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DEAL !
POUR CINQUANTE 

IL EST À TOI.

HÉ !

NAN MAIS 
T’ES CINGLÉ ? 
TU PEUX PAS 
REFI LER LE 
COUPERET 
DE PAPA ?

POURQUOI PAS ? 
ON EN ACHÈTE 
UN AUTRE ET ON 
A GAGNÉ VINGT 

BALL ES.

MARCHANDER, VOUS 
AVEZ QUE CE MOT-
LÀ À LA BOUCHE, 
PAPA ET TOI. MAIS 
NIVEAU SENS DES 
AFF AIRES, ZÉRO.

OK.
TU AS L’ARGENT ?

LE 
COUPERET 
D’ABORD.

GRUMPF… SI TU Y TIENS.
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DEUX SECONDES, 
LÀ…

ELL E M’A REFI LÉ 
DES PUTAINS DE ZLOT YS !

C’EST PAS QU’ELL E 
CROIT QU’ELL E VA 

M’ENTUBER !!

NON, DEnn IE. 
ELL E A JUSTE 
LE SENS DES 
AFF AIRES, 

ELL E !

JE PARLAIS 
D’EU-ROS ! 

REDOnn E-MOI 
LE COUPERET 

TOUT DE SUITE !

OH 
OH…
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L’ENFER !
BIZARR E, 

CEtt E FI LL E, NON ?
TOUT 
EST 

TREMPÉ…

POURQUOI 
ELL E A ACHETÉ
UN COUPERET 
À TRAVERS LA 

FENÊTRE DE TOIT ?

OH NAAAN ! 
LE MOTIF
A COULÉ !

C’EST QUOI 
CE MARCHÉ DE 

MERDE !?!
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CLAC
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QUELL E PLAIE 
À LA FI N !

MÊME UN 
DIMANCHE 
ON PEUT 
PAS ÊTRE 

TRANQUILL E 
CHEZ SOI !
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